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pays de destinationlBesthnmungslandlpaese destinatario/land van bestimming/country qf destination/ 
bestemmelsesland/bestemmelsesland: vi , ; 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  , , t 
홢홢: 

1 répond 홢 aux 홢 caractéristiques suivantes: 홢 .; 1 . 
: folgende Merkmale aufweist: 

risponde alle seguenti caratteristiche : . . . . .  o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  , o  ' 
de volgende kenmerken vertoont: 
has the following characteristics: 
svarer til føleende karakteristika: 
har følgende kjennetegn: 

Ce produit a une teneur en poids en matieres grasses provenant du lait égale PU supérieure à 12% 
et inférieure à 18%. 

Dieses Erzeugnis hat, einen Gehalt an Milchfett von "12 oder mehr, jedoch weniger als 18 ;ßewichts- 
hundertteilen. , : 'v-- ' 

Tale prodotto ha un tenore in peso di materie grasse provenienti dal latte uguale p superiore a: 12% 
e inferiore a 1 8 % . .  :.r r : 

Dit produkt heeft een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen gelijk aan of hógër; dan 12%, 
doch lager dan 18%. s j" ; . . .  

I This product has a milkfat-content equal to or exceeding 12% and,less than 1  by , ) i  ; . I 
Dette produkt har ,et yægtindhold af mælkefedt pä mindst 12 og højst 18. procent. ( 홢 . s n - , 1,1 홢, I 
Dette produkt har et vektinnhold av melkefett på 12% eller mer, men mindre enn 18%. 

Il a été obtenu à partir de fromages dans la fabrication desquels ne sont entrés d'autres fromages que 
l'Emmental PU lé Gruyère. \ï 

: ' Es ist hergestellt aus Schmelzkäse, zu dessen Erzeugung keine anderen Käsesprten als Emmentaler oder 
Greyerzer verwendet wuräen. , 1.홢... , ; ':V ; 홢: I , 홢. 홢: '홢 홢 ', . , ' . 

E stato ottenuto con formaggi fusi per là cui fabbricazipne sono stati utilizzati solamente Emmental 
6 Grùvicra.  ̂ 홢 .홢 

_ Het werd verkAégeì홢 uit géGmòlte$ kØS; waaríri bij de fabricatie ervan geen andere kaassoorten dan 
Emmental en Gruyere werden verwerkt. _ , 

It is prepared i with processed , cheeses maae exclusively , from Emmental pr Bruyere cheese. 홢 , I 
,:.. Fremstillet af smelteost, ved hvis fabrikation der ikke er anvendt andre pstesorter end Emmentaler . 

eller Gruyére. ..' I ' 홢:.; ' ' 홢 .; 홢l. i I 홢 I.: , I l . I l i ,, - 홢 , '' 홢 " " l .. .. I ' I I I 
Det er fremstilt av smelteost i hvis produksjon ikke er inrigååt andre ostésorter enn Emmentaler 

eller Gruyére. ' ....o bPu/ . . , y . . -  홢 _ 

. avec adjonction de vin blanc, d'eau-de-vie de cerises (kirsch), de fécule et, d'épices. i 
mit Zusätzen von Weisswein, Kirschwasser, Stärke und Gewürzen.' . , i ' 홢 홢.1 l;. 홢.. 홢 홢. , 홢 ,s 

. con l'aggiunta di vino bianco, acquavite di ciliege (kirsch), fecola e spezie. 5 
met toevoeging van witte wijn, brandewijn van ;kers  (kirsch), zetríeyl en specerijen. ' 
with added white wine, kirsch, , starch and spices. , ' ' ' ' '  - ' ' 홢 " . 홢,l - 
med tilsætning af hvidvin, I kirsebærbræridevin (kirsch), stivelse og krydderier. 
tilsatt hvitvin, kirsebærbrennevin (kirseh), plantestivelsé og krydder. I . I 

I ., I _: 11 .: : 홢, 홢 t 홢, '' 홢홢 '' . - 홢 I l 11 I 1홢1.1.- '홢 . , ' 1.z I l I 
Les fromages Emmental ou Gruyère utilisés dans sa fabrication ont été fabriqués dans le pays èx- 
홢홢 portatèur. H ' , 

. Die zu seiner Herstellung verwendeten Käsesorten Emmentaler .oder Greyerzer sind im Ausfuhrland 홢 
erzeugt worden. , , , .! 1:. 홢, 홢' i: K V - A - . V ; ;  . . , OM - , , 

I formaggi Emmental o Gniviera utilizzati per la sua fabbricaziones sono; statii fabbricati nel paese 
esportatore. , , , 1 l'홢 i i .. 홢 Il Il 1; ,홢홢 .̂ 홢 홢홢4-,' - j . - . A  i', 홢.. ;i , ". 1 홢 :., -u.; 1 ''i 홢 '' . 
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